
Recurso interpuesto el 29 de noviembre de 2010 — 
Comisión Europea/República Portuguesa 

(Asunto C-557/10) 

(2011/C 38/08) 

Lengua de procedimiento: portugués 

Partes 

Demandante: Comisión Europea (representantes: H. Støvlbæk y 
M. França, agentes) 

Demandada: República Portuguesa 

Pretensiones de la parte demandante 

— Que se declare que, en lo que atañe a la transposición del 
primer paquete ferroviario, la República Portuguesa ha in­
cumplido las obligaciones que le incumben en virtud del 
artículo 5, apartado 3, de la Directiva 91/440/CEE ( 1 ) del 
Consejo, de 29 de julio de 1991, sobre el desarrollo de 
los ferrocarriles comunitarios (en la redacción que le dio 
la Directiva 2001/12/CE ( 2 )), del artículo 7, apartado 3, de 
la propia Directiva 91/440/CEE y del artículo 6, apartado 1, 
de la Directiva 2001/14/CE ( 3 ) del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 26 de febrero de 2001, relativa a la adjudica­
ción de la capacidad de infraestructura ferroviaria, aplicación 
de cánones por su utilización y certificación de la seguridad. 

— Que se condene en costas a la República Portuguesa. 

Motivos y principales alegaciones 

Independencia de gestión 

El artículo 5, apartado 3, de la Directiva 91/440 contiene una 
lista de decisiones que las empresas de transporte ferroviario 
han de poder adoptar sin interferencias del Estado. Entre tales 
decisiones, figuran las referentes al personal, los activos y las 
compras propios. Estas decisiones, no obstante, deben adoptarse 
en el marco de las líneas directrices de política general adopta­
das por el Estado. Ahora bien, en Portugal, por lo que respecta a 
la empresa pública CP, no sólo el Estado establece orientaciones 
estratégicas generales para la adquisición y enajenación de par­
ticipaciones en otras empresas, por un lado, sino que también 
impone que las decisiones individuales de adquisición o enaje­
nación de participaciones en el capital de sociedades cuenten 
obligatoriamente con la aprobación del Gobierno, por otro lado. 
Por estas razones, la Comisión considera que Portugal ha in­
cumplido las obligaciones que le incumben en virtud del 
artículo 5, apartado 3, de la Directiva 91/440 (en su versión 
modificada). 

Aplicación de tarifas para el acceso a la infraestructura 
ferroviaria 

A tenor de los artículos 7, apartado 3, de la Directiva 91/440 
(en su versión modificada) y 6, apartado 1, de la Directiva 
2001/14, los Estados miembros establecerán las condiciones 
para que la contabilidad del administrador de infraestructuras 
ferroviarias refleje una situación de equilibrio. En Portugal, sin 
embargo, los cánones por utilización de la infraestructura, la 

financiación estatal y los rendimientos de otras actividades co­
merciales resultan insuficientes para equilibrar la contabilidad 
del administrador de infraestructuras ferroviarias, a saber, la 
empresa pública REFER E.P. Por estas razones, la Comisión 
considera que Portugal ha incumplido las obligaciones que le 
incumben en virtud del artículo 7, apartado 3, de la Directiva 
91/440 (en su versión modificada) y del artículo 6, apartado 1, 
de la Directiva 2001/14. 

( 1 ) DO L 237, p. 25. 
( 2 ) DO L 75, p. 1. 
( 3 ) DO L 75, p. 29. 

Petición de decisión prejudicial planteada por el 
Oberverwaltungsgericht für das Land Nordrhein- 
Westfalen (Alemania) el 1 de diciembre de 2010 — 

Kashayar Khavand/República Federal de Alemania 

(Asunto C-563/10) 

(2011/C 38/09) 

Lengua de procedimiento: alemán 

Órgano jurisdiccional remitente 

Oberverwaltungsgericht für das Land Nordrhein-Westfalen 

Partes en el procedimiento principal 

Demandante: Kashayar Khavand 

Demandada: República Federal de Alemania 

Cuestiones prejudiciales 

1) ¿Debe considerarse la homosexualidad como una orienta­
ción sexual en el sentido del artículo 10, apartado 1, letra 
d), párrafo segundo, de la Directiva 2004/83/CE ( 1 ) y puede 
ser un motivo de persecución suficiente? 

2) En caso de respuesta afirmativa a la primera cuestión: 

a) ¿Hasta qué punto están protegidos los actos homosexua­
les? 

b) ¿Puede obligarse a las personas homosexuales en su país 
de origen a vivir su orientación sexual en secreto y a no 
darla a conocer externamente? 

c) ¿Deben tenerse en cuenta las prohibiciones especiales en 
defensa del orden público y la moral al interpretar y 
aplicar el artículo 10, apartado 1, letra d), de la Directiva 
2004/83/CE, o los actos homosexuales gozan de la 
misma protección que los actos de las personas hetero­
sexuales? 

( 1 ) Directiva 2004/83/CE del Consejo, de 29 de abril de 2004, por la 
que se establecen normas mínimas relativas a los requisitos para el 
reconocimiento y el estatuto de nacionales de terceros países o 
apátridas como refugiados o personas que necesitan otro tipo de 
protección internacional y al contenido de la protección concedida 
(DO L 304, p. 12).
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